80. CSERTŐ
<P>  Csertü, -n, -rü, -re, -i: Csertő, -n, rü, -re, -i [SC2, 3, 5–7: Csertü, Csertü
SC4, 8–10: Csertő Akv. 1745–1789: Zerthu, Czertu, Csertü, Cserti, Csörtő,

Csertő K9, 12, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Csertő] – T: 1424 ha/2474 kh – L: 706.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott helység. A 18. század ele-

jén lakói magyarok, köztük néhány szláv nevű is élt. A 18. század második felétől

feljegyeztek néha egy-egy német nevűt is. A múlt század folyamán alakult ki a fa-

lutól D-re a Belsőmajor, többségében magyar lakossággal. Jelenleg ez is a község bel-

területéhez tartozik. – 1930-ban Csertőnek 270 magyar, Belsőmajornak 164 magyar

és 1 német anyanyelvű lakója volt. 1970-ben Csertő községben és külterületén 706

magyar és 9 német lakott. – P. sz. „A község Csertő név alatt volt ismeretes a múlt-

ban, úgy a jelenben is; nevét nyerhette az ezen határban bően tenyészett cser erdő-
ről – azonban jelenleg alig van erdő a határban. Emlék után feljegyezhetjük, hogy

magyarok lakták és lakják máig is a községet”. – A. sz. cser erdő volt a falu helyén.

Ezt kiirtották, de a fák töve sokáig megmaradt a földben.</A-1></P>

<P>  Csertő [1360: Chertw: Csánki 2:598]. A m. cser ‘cserfaerdő’ és tő ‘alsó rész,

alulsó vég’ fn. összetétele. (FNESZ. 162.)</P>

<P>  1. Főszög Fr. A belterület É-i része, a Fő utcának a Templom-tól É-ra eső

szakasza. 2. Szikszai köz. Köz. A Temető felé vezető út belterületi része. A Szik-

szai család házáról, amely a köz elején áll. 3. Tátikó, -ba [Zrínyi u] U. Az utca

az azonos nevű dűlőbe vezető út belterületi szakasza. 4. Mátyás köz Köz. Az itt

lakó Mátyás családról. 5. Szobor, -hó: Hősök szobra Szo. Az 1. világháborúban<-P> 
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<-P>elesett falubeli katonák emlékére. 6. Templom, -ba A református felekezetűeké

7. Uradalmi pince 2 pince egymás mellett. Régen az uradalom, a Festetics gró-

fok borospincéje. 8. Templom sor: Fő utca: Szabadság utca [Szabadság u] U.

A benne levő templomról. Régen ebből az egyetlen utcából állt a falu. 9. Āszög
Fr. A Fő utcának a Templomtól D-re eső része. 10. Vitman utca [Kossuth Lajos

u] U. Wittmann Mihályról, aki elsőnek építkezett ebben az utcában. 11. Ujj

iskola É. 12. Gagarin tér [~] Tér. 13. Bót, -ba: Vegyes bót É. 14. Tanács, -ra:

Tanácsház: Mozi, -ba: Pósta, ’-ra É. A mozsgói községi közös tanács kirendelt-

sége. Vele egy épületben a Mozi és a Posta. 15. Könyvtár: Kulturház É. 16.
Puszta, ’-ba Tsz-major. 17. Kastéj, -ba: Kasté, -ba: Grófi kasté: Föstetics-kasté:

Gyermökotthon É. Egykor a Festetics grófok kastélya, utána görög iskola, majd

postás üdülő. 1952-től állami gyermekotthon. 18. Kasté-kert: Park, -ba A Kas-

tély körül terül el. 19. Lengyel-ház. É. Egykori tulajdonosáról. Régen iskola volt.

Ujabban csirkenevelő és bikaistálló.</P>

<P>  20. Határi-dülő: Határi-düllő Ds, S, sz. A falu É-i határán. 21. Főső-erdő:

Uradalmi-erdő [K9: Felső Erdő K12: Felső-erdő P: Felső erdő] Ds, e. Régen

grófi birtok volt, most az Állami Erdőgazdaságé. P. sz. „kevés fával”. 22. Kis-

erdő: Agácás, -ba Ds, e. 23. Kis-erdei-fődek Ds, sz. Régen erdő. 24. Erdő alja:

Erdő alla [K12: Erdőredűlő P: Erdőre dűlő] Ds, sz. P. sz. „mező, hegyes, víz

mosásos”. 25. Császári, -ba: Császári-dülő: Császár-düllő [K9: Felső Császár
K12: Császári P: Császári Dűlő] S, sz. P. sz. „szántóföld, egyenes”. 26. Mutatói-

dülő. Ds, sz. A határ legmagasabb pontja ebben van. Innen tiszta időben a Drá-

váig is el lehet látni. 27. Titfány, -ba: Titfámba: Titfányi, -ba [K9: Tétvány fel-

ső K12, P: Titványi] Ds, Do, sz. P. sz. „mező, hegyes, gödrös”. Mivel mellette

van a Kis-irtás, régen itt is erdő lehetett. Mégpedig „tiltott erdő”. 28. Kis-irtás
Ds, sz. Régen erdő. 29. Nagypince É. A szerb megszállás idején a megszálló ka-

tonák laktak benne. Emeletes épület. Régen laktanya volt. 30. Főső-malom [K9,

P: Felsőmalomi] S, Mf, e, sz. P. sz. „lapályos, vizes malom és árokkal közepén

a melyről veszi nevét is. Jó forráskútja is felemlíthető”. 31. Malomi-rét Mf, Vi-

zenyős, r. A közelében volt egykori malomról. 32. Sió, -hó: Főső-Sió Vízrekesztő

és vízterelő, amellyel régen a malom vízellátását szabályozták. 33. Sió-rét Mf,

Vizenyős, r. A Sió körül terül el. 34. Rezulai-dülő [K9: Ketskehát] Ds, sz. A sűrű

erdő = rezula mellett. 35. Ódalas, -ba Ds, O, sz. Térszínformájáról. 36. Nagy-

mező [K9, P: ~ K12: Nagymezői] Ds, sz. A falu határában a legdombosabb

terület. P. sz. „hegyes, völgyes, víz, mocsáros, gödrös, kavics tartalmú”. 37.
Agácás, -ba Dt, e. 38. [K9: Alsó Császár] 39. Borzlaki, -ba [K12: ~ P: Borzlaki

dűlő] Dt, sz. P. sz. „egyenes – mégis környezve van gödrökkel, mely egykoron

számos borzaknak szolgálván tanyául”. 40. Szödrös ut: Szulimányi ut: Szuli-

máni ut Út. Eperfákkal szegélyezett széles földút, amely a szomszédos Szulimán-

ba vezet. 41. Igyenös, -be: Egyenös, -be S, sz. Térszínformájáról. 42. [K: Tét-

vány alsó] 43. Balázsi, -ba [K12, P: ~] Ds, sz, l. P. sz. „legelő, hegyes, silány”.

44. Högy, -be, -re: Szőlőhögy: Öreg-högy [K9: Balázshegy K12: Hegy P: Balázsi
Hnt, Bt, MoFnT2: Szőlőhegy] D, szö, sz. P. sz. „szőlő hegy, egy közép nagyságu

dombon, két völgy közé szorítva”. A múlt századtól kezdtek megtelepedni a

Szőlőhegyen. 1930-ban az itt lakók száma már 152. 1950 óta az itt lakók száma

fogy; 1970-ben 48. A lakosság mindvégig magyar. 45. Harangláb a Högy nevű

szőlőben. 46. Bükkös-tető Dt, l, e, évszázados bükkfákkal. 47. Legelő, -be: Mar-

halegelő [P: Legelő] Ds, Szakadékos, l. P. sz. „az erdővel határos silány víz mo-

sás”. 48. Diás, -ba: Diófás [K9: Dias K12: Diás P: Diási dűlő MoFnT2: Diás]

Ds, sz. P. sz. „hegyes, völgyes, víz, mocsáros, gödrös, kavics tartalmú”. Az egy-<-P> 
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<-P>kor rajta állt diófáról. 49. Fenyves, -be Do, O, e. 50. Sintér-főd: Sintér-fődi-

dülő: Főső-Kotozsd: Főső-kotozsdi-dülő [K9, P: Felső Kotosd K12: Felsőkotosdi
MoFnT2: Felső-Kotosd] Ds, O, sz. P. sz. „Egy része egyenes, egy része dombos”.

A török hódoltság alatt Kotosd még időnként lakott lehetett. 1692-ben is volt

még némi lakossága. Azóta néptelen. 51. Sintér-gödör: Gödör, -hő [MoFnT2:

Sintér-gödör] G akáccal benőve. 52. Cser-erdő: Főső-cseri-tábla [K9: Felső Cser
P: Cseri dülő] Ds, S, sz. Valamikor cserfás erdő. P. sz. “egy része dombos, más

része egyenes”. 53. Temető-fődek: Temető-földek: Kis-fődek: Kis-földek Ds, sz.

A Temetőtől É-ra. 54. Kis-szőllős [P: Cserszőlői dűlő] S, sz. A Cser-erdő (52) és

a Högy (44) nevű sző szomszédságában. 55. Temető, -be. 56. Disznólegelő Ds, l.

57. [K9: Csuhit] Ds, sz. 58. Csujit-rét [K9: Csuhiti rét P: Csuhiti; r] Mf, r.

P. sz. “csekély széna termő”. 59. Középső ut Út. A faluból a szőlőhegyre vezet.

60. Szengyörgyi ut Út. Szintén a szőlőhegyre vezet. a név eredetét nem ismerik.

61. Kocsiut Út. Az erdőre és a rétre tartó szekerek elsősorban ezen közlekedtek.

62. Főső-malom Ma volt. Viz hajtotta, ma már csak a helye van meg. 63. Főső-

malomi [K9: Felső Malom P: ~] Mf, r. P. sz. „rét, lapályos, vizes malom és

árokkal közepén, amelyről veszi nevét is, jó forráskútja is felemlíthető”. 64.
Csiszka, ’-ba: Csiszkó, -ba [K12: Csiszka P: Csiszkó] S, r. P. sz. „rét, ‘parragos’,

egyenes”. 65. Irtás, -ba Ds, sz. Valamikor e volt, most újratelepítik. 66. Potyogó,

-ba [K9: ~] S, sz. A név eredetét nem ismerik. 67. Polëtár-fődek: Polëtári-dülő
Ds, S, sz. A Festetics-uradalomé volt. Az 1. világháború után osztották ki. 68.
Dobogói-árok Vf. A Dobogó nevű rétség K-i szélén folyik. 69. Dobogó, -ba [K9:

Dobogos gyep] Mf, Vizenyős, Mosaras, r. 70. Két-árok köze Mf, r. 71. Malom-

árok Vf. Vize valamikor két malmot hajtott. 72. Hosszi-rét: Hosszu-rét [K12: ~]

S, Mf, kert, r. Hosszan elnyúló keskeny alakjáról. 73. Almás-patak: Kanáris,

-ra, hó: Határ-árok [MoFnT1, 2, Bt: Almás] Vf. 74. Dombai-sürü: Föstetics

erdeje [K9: Domboi sűrű K12, P: Dombai sűrű] Ds, e, r. P. sz. „új erdő”. 75.
Gesztönyés ut: Viszlói ut: Viszlai ut Út. Széles füldút, amely Somogyviszlóba

vezet. 76. Erdősházi-tábla Ds, S, sz, e. A közelében állt Erdősházról. 77. Erdős-

ház [Hnt: Erdőőrház] É. Az uradalom erdőse (= erdésze) lakott benne. 78. Ko-

tozsd, -ra [K9: Alsó Kotosd K12: Kotosdi P: A.Kotosd] S, sz. 79. [K9: Kotosd

nyugoti] 80. [K9: Kotosd keleti] 81. Tátikó, -ba [K9: Tátikó nyugoti, Tátikó

keleti K12: Tátikói P: Tátikói dűlő] Ds, Do, sz. 82. Sövény, -hő: Vágás, -hó
Élősövény Tátikó és a Belterület között. 83. Árok, -hó: Kertök alatti árok Vf.{?A}

84. Kertök alja: Kert aljai-rét [K9: Kertaljai P: Kertalyja] S, Mf, r. P. sz. “rét,

mocsáros, egyenes”. 85. Tanittó-kert S, Kert. A mindenkori tanító illetmény-

földje. 86. Tanittó-rét Mf, r. 87. Āsó-dülő S, sz. 88. Halastó. 89. Cser, -be: Cseri-

tábla: Āsó-cseri-tábla: Disznótanyai-tábla [K9: Cseri domb K12: Cser] S, sz.

A felszabadulás után egy ideig sertéstenyésztő telep volt itt. 90. Basali-rét [P:

Basali kertre dűlő] Mf, Vizenyős, r, e. P. sz. „rét, sástermő”. A basali határ

mellett. 91. Basali-dülő: Basali-tábla [K9: Basali határra dűlő] 92. Villanyos ut
Út. A mellette húzódó villanyvezetékről. 93. Üvegházak É, kert. A tsz. kertésze-

téhez tartozó épületek. 94. Āsó-malom Ma. Egykori víozimalom a Malom-árok

mellett, a Puszta D-i csücskében. 95. Kis-hid Híd. 96. Nagy-hid: Fehér-hid Híd.

A nagyobbik az Országút és a falu közötti bekötőút alatt. Fehérre van meszelve.

97. Hársfai-rét S, r. Az azonos nevű pusztáról, amelyhez tartozott. 98. Álomás,

-ra: Vasútálomás [Hnt: Csertő vasútállomás] É. Vasúti megállóhely volt Csertő
néven a megszüntetett Kaposvár–Szigetvár szárnyvasút mellett. 99. Őrházi-

tábla. Vasuti-tábla S, sz. A volt vasuti őrház, illetve az egykori vasútvonal mel-

lett. 100. Kaposvári ut: Kaposi kövesut: Országut Út. 101. Hársfapuszta S, sz.<-P> 
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<-P>Az azonos nevű pusztához tartozó szántóterület. Az 1950-es években Szigetvár

határából szakították ki, és csatolták Csertőhöz. 102. Hársfapuszta [Hnt, Bt: ~]

A múlt század végén uradalmi majorság létesült itt. Lakói magyarok. – 1930-

ban 53 fő lakta. Egykor a határrész gazdasági központja lakó- és gazdasági épü-

letekkel. Ma a Szigetvári Járási Kórház tulajdona. 103. Szürüs-kert S, sz. Régen

a pusztához tartozott. Ide hordták össze a csépelendő gabonát. 104. Határ-árok
[MoFnT2: Határ-patak] Vf. 105. Basali ut Út. Basalba vezet. 106. Villanyos uti-

dülő: Villanyos uti-tábla: Üvegházi-dülő S, sz, kert. A Villanos út (92) mellett

és az Üvegházaktól (93) D-re. 107. Gula-járás S, sz. Valamikor ezen hajtották

az uradalom gulyáját a legelőre. 108. [K9: Molnár-lakon alul; l] 109. Āsó-

malom: Āsó-malmi: Malomi [K9: Alsó Malom K12: Malomi P: Alsó malomi]

Mf, Vizenyős, sz. r. P. sz. „rét, mocsáros, egyenes. Bir 2 árokkal és egy 3 kerekű

vizes malommal; 2 forrás kuttal bír, bő és jó vízzel”. 110. Vasut A megszünte-

tett kaposvár – szigetvári szárnyvasátnak a falu határába esö része. 111. Tégla-

házi-tábla [P: Téglaházi dűlő; sz] S, enyhén lejt K felé, sz. A mellette levő

Téglagyár-ról (112). PO. sz. “nevét nyerte az itteni téglavetőriől”. 112. Hársfai ut
Út a falu és Hársfapuszta között. 113. Téglagyár. 114. Körtefai-dülő: Körtefa,

’-hó [K12: Körtefai] S, Ds, sz. Egykor körtefa állt rajta. 115. János-erdő S, e,

sz. János nevű volt birtokosáról. 116. Ág-hid Híd. 117. Ág-hidi-dülő [P: ~] S,

sz, e. P. sz. „szántó, egyenes, rét, parragos”. 118. Pipagyujtópuszta: Pipagyujtó
[K9: Sz. Erzsébeth nyugotti P: Erzsébeti dűlő, sz MoFnT2: Pipagyújtó] S, sz.

Lásd még: a 121. névnél! 119. [K9: Szt. Erzsébeth keleti P: Erzsébeti dűlő; sz

MoFnT2: Erzsébeti-tábla] 120. Vizes-árok [MoFnT2: Határ-patak] Vf. Egy kö-

zeli forrás táplálja. 121. Pipagyujtó SC3–4: Predium Sz. Eörsebeth, Szent erse-

beth SC10: Pipagujtó puszta Akv. 1738–1860: Sentersibeth, Sz. Ersebeth, Sz.

Ersebet, Mola D. Somsich in Szent Ersebet statim infra Csertü (= Somsich ura-

ság malma Szenterzsébeten, mindjárt Csertő alatt) Akv. 1828: Pipagyujtó [P:

Pipa gyujtói dűlő] S, sz. Pipagyujtópusztát a 1. században Szenterzsébetpusztá-

nak nevezték. Itt állandóan lakott, urasági malom állott. A 19. században a

malom közelében épült a Pipagyújtó-csárda. A múlt század közepétől néhány

cseléd is lakott Pipagyújtópusztán. Ide tartozott: 118, 119. A közeli azonos nevű

csárdáról. P. sz. „szántó, egyenes, két oldalról megyei ut közé szorítva”. 122.
Pipagyujtó-csárda: Pipagyujtósi-csárda [P: Pipa gyujtó csárda] P. sz. „Kapos-

vári és Szigetvári út mellett, Sziget tó szomszédságában. Monda szerint nevét

onnét nyerte volna – hogy egy pipadonhány kiégésének ideje alatt, innét sziget-

várra gyalog eljutni lehet”. Lásd még a 121. sz. nevet! 123. Pipagyujtósi-kut
Kút. Ma is megvan az egykori Csárda közelében.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 38. K9:

Alsó Császár – 42. K9: Tétvány alsó –

57. K9: Csuhit 79. K9: Kotosd nyugoti –

80. K9: Kotosd keleti – 108. K9: Molnár-

lakon alul; l – 118. K9: Sz. Erzsébeth

nyugotti P: Erzsébeti dűlő; sz – 119. K9:

Szt. Erzsébeth keleti P: Erzsébeti dűlő;
sz.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Felső be-

rek; rét, mocsáros, három árokkal keresz-

tül kasul folyva P: Cser alyja; rét, sásos</A-1><-P>@@ <-P><A-1>P: Hamuházi erdő; uj erdő P: Malomi

sűrű; legelőül szolgál.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K9 = 1856:

BmK 54 Croquis – K12 = 1865: Kat. tér-

kép – P: 1864 – MoFnT1: 1971 – Hnt:

1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1979.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Tomor Piroska főisk. hall-

gatő. – Adatközlők: Gáspár János 85,

Horváth József 50, Kolat József 59, Ra-

dics Dániel 71 és Szikszai János 70 é.</A-1></P></duolan 2> 
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